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CraTbsl IOCBSIIIEHA MCCIeIOBAaHMUIO CTaTyCa IIOPSAKOBBIX UMC/IUTEIbHBIX B CUCTEME
M.-€. M TIOPKCKUX S3bIKOB. ABTOp 060CHOBBIBAET MMpaBOMEPHOCTb BK/IIIOUEHM OaH-
HOTO pas3psifa CJI0B B CUCTEMY YaCTeil peun B OTJINUME OT SPYTUX TOUEK 3peHMsl.

KnroueBslie ci1oBa: pa3psaabl UNCIMUTENbHBIX, ITOPAJKOBbIE UMC/IMUTEIbHbIE, MHIO0-
€BpOoIIeiiCKMe U TIOPKCKUE SI3bIKU.

B HeKOTOpBIX rpaMMaTHKaX MOPSIAKOBbIE UMCIUTETbHbIE BOOOIIE MCKIIOUAIOTCS U3 KaTero-
pUM YNCIUTENbHBIX [1, 2] (cM. 06 3TOM [3]). Bo Bcex si3pIKax MOPSIIKOBbIE UMCIUTENbHBIE
MOpPGOIOTMYECcKM IPOTMBOIIOCTABIEHB KOJIMYECTBEHHBIM, @ MMEHHO OHM MapKMPOBAHbI
crieraibHbIMU cypdukcamu. Cp. nart. -(i)us: tres-tertius, quinque-quintus, novem-nonus,
decem-decimus; pycCK. TpU-TPETHUil, YeTbIpe-4eTBepThIii, CeMb-CelbMOi1; aHmI. -th: four-
fourth, five-fifth, ten-tenth; hundred-hundredth, thousand-thousandth; Hem. -te (-ste): vier-
vierte, flinf-flinfte, zehn-zehnte, hundert-hundertste, tausend-tausendste; ¢p. -iéme: trois-
troisiéme, cing-cinquieme, neuf-neuviéme; tar. -(bI)HUbI / -(€)HUe: 6ep-O6epeHue, alThl-aj-

TbhIHYbI, TYT'bI3-TYI'bI3bIHYbI U T.II.

CJI05kKHBIE M COCTaBHbIE MOPSIIKOBbIE UMCIUTEIbHbIE 06PA3YIOTCS OT KOJMMUYECTBEHHBIX UMC-
JIUTEJIbHBIX, SBJSIOIINMXCS TOCIeIHMMM KOMIIOHEHTAMM, @ OCTaJIbHbIe KOMIIOHEHThI COXpa-
HSIOT GOPMY KOJIMUYECTBEHHBIX, CP. PYCCK. IBAALIATh MSITHIN, IBaALIATh Y€TBEPTHIN, CTO MSATU-
IeCSITBIN, TIITHCOT YETBEPTHIN, ThICSUA MSITUCOTHIN; aHII. twenty-fourth, sixty-seventh, hun-
dred and fifth, two hundred and fourth u T.1.; Hem. einundzwanzigste, hundertzweite; dp. -
iéme, cinquante et un - cinquante et uniéme, quatre-vingt-deux — quatre-vingt-deuxiéme.

XapaKTepHO, YTO BO BCEX M.-€. SI3bIKaX ITOPSIAKOBOE UMCIUTETbHOE «00UH» UMEET CYIIILIe-
TUBHYIO GOpPMY, Cp. JIaT. UNUS — Primus; PyccK. OOMH — IepBbIii, aHII. one-first, Hem. ein-erst.
YncaurenbHoe 08d B JIATMHCKOM TaKKe MMeeT BapMaTUBHBIE CYIIIIETUMBHBIE IOPSIKOBbIE
dopmbi: duo - secundus munn alter.

Bo ¢paHiy3ckoMm si3bIke MMeEIOTCS ABe (GOpMbI ITOPSAKOBOTO UYMUCIUMTEIBHOTO OT [ABa:
deuxiéme u second. B coBpeMeHHOM aHIVIMIICKOM $SI3bIKE KOJIMUYECTBEHHOMY YMCIUTETHHOMY
two COOTBETCTBYET IOPSIIKOBOE UMCIUTENIbHOE second.
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Ho eciu un «opyiH» Bo GpaHITy3CKOM SI3bIKE BBICTYIIAET B KAUeCTBE MOCIeHEr0 KOMITOHEHTa
COCTaBHOTO YVCIUTENIbHOTO, TO OpMa MOPSIAKOBOTO YMCTUTETHHOTO 00pa3yeTcsl Mo MpaBu-
jaMm, T.e. yTeM MpuUcoenuHeHus K un cybdukca -iéme: cingante et un (51) - cinqante et
unieme, quatre-vingt et un — quatie-vingt et unieme.

CoBepllleHHO MHasi MOfe/b 06pa3oBaHust GOpM MOPSIAKOBBIX UMCIUTENbHBIX MTPeACTaBIeHa
B JJATMHCKOM si3bIKe. Uncnnutenbubie 11 (undécim) u 12 (duodécim) o6pasyioT hopMbl 10-
PSIIKOBBIX YMCINTENbHBIX 110 OOLIMM ITpaBMiIaM, T.e. C TOMoIIbio cybdukca -us: undecimus,
duodecimus; ¢ 13 mo 17 KaXkablii U3 KOMIIOHEHTOB 00pasyeT (GopMy MOPSIKOBOTO UMCINU-
TEeIbHOTO ¥ OHM MUIIYTCS Pa3AesibHO, T.e. CTAHOBSITCS COCTaBHBIMU IMOPSIKOBBIMU UMUCIN-
TenbHbIMU: tredécim-tertius decimus, quattuordécim-quartus decimus. CnoxkHble Koinde-
CTBEHHbIE UMCINTEIbHbIE — 0603HAYeHMsI TeCSITKOB U COTEeH TPy 00pa30BaHMUM TTOPSIIKOBBIX
YUCIUTENbHBIX COXPAHSIOT CTPYKTYPY CJIOKHBIX CJIOB M TTOTyJaioT cypduke -simus: triginta —
tricesimus, quadraginta-quadragesimus, quinquaginta - quinquagesimus, nonaginta - no-
nagesimus; ducenti — ducentesimus, trecenti — trecentisimus. B couetannu ¢ mille o6pa3sy-
IOTCSI COCTaBHbIE UMCIUTENIbHbIE, KK bl KOMIIOHEHT 13 KOTOPBIX MMeeT (popmy MopsifKo-
BOTO UMUINTENbHOTO: quinque milia (msATh ThiCSY) — quinquies millesTmus (IIITUTBICSTYHDIN)
(6YKB. MSITHIV THICSTUHBIN).

Takum o6pasom, crerudnka 06pa3oBaHMsI COCTABHBIX ¥ YACTUYHO CIOXKHBIX TTOPSIIKOBBIX
YUCIUTENbHBIX B JIATUHCKOM $I3bIKE 3aK/IIOUAEeTCs] B TOM, UYTO BC€ MX KOMIIOHEHTBHI MMeEIOT
nopsigkoByio ¢opmy, cp. annus millesimus nongentesimus duodequinquagesimus (6ykB.
TBICSIUHBIN €BSITUCOTBINI COPOKOBOI BOCbMOIi rox) [4, ¢. 52]. UcknoueHre: YNCIUTETbHOe
21, uMmemwollee B JIATMHCKOM $3bIKe IBE CTPYKTYpHble MoAenu — unus et viginti u viginti
unus coxpaHsieT JBa BapMaHTa MOAeau Mpu obpa3oBaHMM HOPMBI MOPSAKOBBIX UMCIN-
TeJbHBIX: Unus et vicecimus (6yKB. OOMH M ABaALIAThIN) U vicecimus primus (6yKB. IBajlia-

TBIV IePBbI).

B TIOPKCKUX YMCIUTEIbHBIX ITOPAIKOBYIO (bopMy MMEIOT TOJIbKO ITOC/IeAHME KOMITIOHEHTDI
C/IOJKHBIX M COCTAaBHBIX CTPYKTYDP. HpI/I 5TOM HaJInuye 1ocjie YUCIUTENIbHBIX CJIOBA 200 SIBJIS-
€TCA 065[38T€J'II:>HI:IM, MEXOY TEM KaK B I.-€. I3bIKaX 0COOEHHO B pa3r0BopH0171 peun — JaHHas
JIeKCHYeCKasd eaMHuIla 4aCTOo OITyCKaeTCs.

pycck. 910 anyunnoch B 1980 BmecTto: 3T0 ciryunnocs B 1980 rony;

tat. By 1980 (6ep MeH [ TYTbI3 163 CMKCOHEHYE) eI1a Oy/IraH XoJl.

B oTimume oT pycCKOTO U TIOPKCKMX SI3bIKOB B aHIVIMIICKOM, HEMELIKOM ¥ (PaHIly3CKOM SI3bI-
Kax MMpy 0003HAYEHMSIX IaT MUCIIOMb3YIOTCSI KOJMIMUECTBEHHbIE UYMCIUTEIbHbIE, Cp. aHMI. This
happened 1980 (nineteen eighty); Hem. Das geschah im Jahre 1980 (neunzehnhundertacht-
zig); BO (GpaHIy3CKOM sI3bIKe Takke HaOMIOaeTcsl 3aMeHa YMCIUTETbHOro mille (Thicsua)
obo3HaueHusIMu coteH, cp. Cela s’est passé en1980 (mille neuf cent quatre-vingt v dix neuf
cent quatre-vingt).
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[Ipu 3TOM B aHIVIMIICKOM ¥ HEMEIIKOM $I3bIKax MMeeT MeCTO BapbMpOBaHME JIEKCUUECKUX
eIVIHULI, BBICTYIAIONMX B KAayecTBe€ KOMIIOHEHTOB COCTAaBHBIX UMCIUTEIbHBIX, @ MMEHHO
ymuentenbHoe 1995 mmeeT nBe Mopenu obo3HaueHuit: HeM. 1. (ein)tausendneunhundert-
flinfundneunzig u 2) neunzehnhundert fiinfundneunzig; anmi. 1) a/ one thousand nine hun-
dred and ninety-five, 2) nineteen hundred and ninety-five; ¢p. mille neuf cent quatre-vingt-
quinze wm dix-neuf cent quatre-vingt-quinze.

Bo dbpaHIry3cKoM SI3bIKE OT COCTaBHBIX KOJIMYECTBEHHBIX YMCIUTENbHBIX Un million 1 un mil-
liard obpasyioTcs cybdrKcanbHbie IOPSIAKOBbIE UUCIMTEIbHbIE 063 KOMIIOHEHTA Un: un mil-
lion — millioniénie, un milliard — milliardieme.

O6pa3oBaHue TOPSIAKOBBIX UMCIUTENbHBIX COMPOBOXAAETCS MOP(OHOIOrMYECKOl MOAM-
dbukaIen cCOOTBETCTBYIOINX KOTMYECTBEHHBIX UMCIUTENbHBIX: PYCCK. MMSITh-TISITBIN, CEMb-
CebMOJ1, YeThIpe-uyeTBEPTHIA, MSIThCOT- MSTUCOTBIN, ThICSIUA-THICSUHbIN, CTO-COTBIN; aHIIL.
three-third, five-fifth; mem. drei- dritte, sieben-siebte; ¢p. cing-cinquiéme, quatre-quat-
rieme.

B TIOpKCKMX SI3bIKaX MpucoeanHeHue cypdurca MOpsigKOBBIX YMCTUTETbHBIX MTPOUCKXOINUT
aBTOMAaTUYECKM, T.€. HE BbI3bIBAET KaKye-I160 M3MeHEeHMsI B CTPYKTYpe IMPOM3BOASIINX OC-
HOB, OJJHAKO YIIOTPeOJISIeTCsl paclIMpeHHbIN ¢ MOMOIIbI0 MHbMKCca BapuaHT cydhdukca -col/-
ce B GAIIKMPCKOM U -Ubl/-ye B TaTapCKOM: OAlllK. eTe-eTeHCe, YH-YHBIHCHI, MKe-UKeHCce, 6ep-
OepeHce, erepMe MKe-erepMe MKeHCE; TaT. OUII-OMIIEHYE, aJThI-aJThIHYbI, YH-YHBIHYBI,
VHAJITBI-YHAJITBIHYBI, TYKCaH Oep-TyKCcaH OepeHye.

B nepeBozax Ha pa3Hble SI3bIKM (popMa MOPSIKOBBIX YMCAUTETbHBIX YAaCTO COXpaHsieTcs, Cp.
pyccK. — Bmopas cBeskecTb — BOT UTO B370p! CBeskecTb ObIBaeT TOJBKO OHA — nepadst, OHa e
u nociaenss [5, ¢. 200]; anmt. “Second -grade-fresh” — that’s what I call nonsense! There’s
only one degree of freshness — the first, and it’s the last [6, c. 284]; Hem. Zweiter Frischegrad,
das ist Blodsinn! Es gibt nur einen Frischegrad, den ersten, und der ist Zugleich der letzte [7];
dp. — La deuxiéme fraicheur: voila qui est absurde! Il ny’a qu; une fraicheur - la premiére —
quo est en méme temps la derniére [8, p. 286].

OmHako HepeaKo BMECTO IOPSIAKOBBIX B aHIVIMIICKOM, HEMEIIKOM M (paHITy3CKOM sI3bIKax
YIIOTPEOISIOTCS KOJMMUYECTBEHHbIE UMCIUTENIbHbIE M MPU3HAK TOPSIKOBOCTM BbIPAsKAeTCs
CJIOBOM HOMeEp Wiiu 6e3 Hero, B pyCCKOM SI3bIKe JIeKCceMa HOMED U TIOPSIIKOBOE YMCITUTETbHOE
006pa3yIoT eAMHbI HyMepaTUBHbI KOMILIEKC:

PYCCK. — ITUM U KOHYMUIIOCh, MO YUY€HUK, OTBEUaeT HoMep cmo socemMHadyamelil... [5, c. 384];

aumt. “That is how it ended, disciple”, replies # 118 as the woman approaches Ivan...[6,
C. 444];

Hem. “Damit endete es, mein Schiiler”, antwortet Nummer hundertachtzehn [7, c. 254];
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dp. — Cest ainsi que cela s’est terminé, mon cher éleve, répond le numéro 118 [8].

B HEKOTOPBIX CIydasixX MOPSIAKOBbIE ¥ KOJTMYECTBEHHbIE YNMCIUTENbHbIE B QYHKIINUM TTOPSIA-
KOBBIX YepPEeAYIOTCSI, CP. PYCCK. «...COOBIMIWI MTO3TY, MEKAY ITPOYMM, X O TOM, YTO TO MECTO B
namHadyamoti KHure, B rnaBe 44-ii 3HaMeHUTHIX TallUTOBBIX «AHHAIOB»...[5, c. 9]; aHII.
“...Informed the fact that incidentally, the passage in Chapter 44 of the fifteenth book of
Tacitus’ Annals...” [6, c. 15]; Hem. “...Teilte er dem Lyriker unter anderm mit, daf$ die Stelle
im fiinfzehnten Buch, 44. Kapitel der beriihmten ,Annalen® von Tacitus...” [7, c. 10]; dp.
Mikhail Alexsandrovitch révéla meme au poet, entre autres choses, que le fameux passage du
chapitre 4, livre XV, des Annales de Tacite... “ [8, c. 28].

Oco60 crenyeT BBIIEIUTb MOPSIAOK CJIOB B YIIOTPEOSEHUY TIOPSIAKOBBIX UMCIUTENIbHBIX B
Pa3HBIX SI3bIKAX B COUETaHUM C IpelleJeHTHbIMMU (MCTOPUUECKMMM) MMEHaMM COOCTBEHHBI-
Mu. O6GIINMM [IJIS1 aHAIU3UPYEMBIX SI3BIKOB SIBJISIETCS] UX TIOCTIIO3UTUBHOE YIIOTpEeOIeHMe 10
OTHOIIIEHMIO K OTpefesieMOMYy aHTPOIIOHUMY; IIPU 3TOM MCIOJIb3YIOTCS PUMCKMeE LUPPbI,
KOTOpbIE CTAHOBSITCSI KOMIIOHEHTOM TIOC/JIEHEr0 M TUIIYTCS C MPOIMCHOM OYKBBI: PYCCK.
ITetp I (ITeTp Ilepssiit), lromoBuk XIV (UeTsipHanaTeiii), EkaTepuna II (Bropas), Haroneon
IT (BTopoii) — ceiH Hamoneona Iepsoro.

B aHIIMIICKOM ¥ HEMEIIKOM SI3bIKaX MOPSIKOBOE UMCIUTEIbHOE TaKKe SBISIeTCSI KOMIIOHEeH-
TOM aHTPOIIOHMMA U YIIOTPeOIIIeTCs C ONpene/ieHHbIM apTUKIIEM, cp. aHmI. Peter I - Peter
the First (The Great), Catherine I — Catherine the First, wife of Peter the First, Elizabeth I -
Elizabeth the First, daughter of Henry VIII (Henry the Eighth), Elizabeth II — Elizabeth the
Second, daughter of George VI (George the Sixth), Louis XIV - Louis the Fourteenth; Hem.
Peter 1. — Peter der Erste (der GrofSe), Katharina II. — Katharina die Zweite (die GrofSe), Eliza-
beth I. - Elizabeth die Erste, Tochter Heinrichs VIII. (Heinrichs des Achten).

B HeMELIKOM f43bIKe B OT/IMYMe OT APYIUX A3bIKOB HOpH,Z[KOBbIVI XapaKTep 4YnUCIUTEJIbHOTO

rpaduuecky BbIPaskaeTCsl TOYKO¥ IMoc/ie PUMCKO IUPBI.

B TIOpKCKMX $I3bIKaxX TakKe COXPAHSETCS MOJENb «aHTPOTIOHUM + MOPSAKOBOE YMUCIUTENb-
Hoe»: TaT. Iletp I — [TeTp bepenue, HanoneoH III — HamoneoHn Ouenye, Jltonosuk XIV - Jlrogo-
BUK YHOYpTeHue, EkaTepuHa II — EkaTepuHa MikeHue 1 T.11.

B psiay aHaIM3UpPyeMbIX SI3BIKOB 0CO0asi MOJeb YIIOTPEOIeHUS] YMCIUTENbHBIX B COCTaBe
TpelefeHTHBIX aHTPOIIOHMMOB XapaKTepHa IJist GpaHIly3CcKoro si3bika. [TopsigKoBOe IOCT-
MO3UTUBHOE UMCIUTEIbHOE YIOTPeOIsIeTcsl TOMbKO MPU PUMCKOI 1udpe «IepBblii», a BO
BCEX OCTAJIbHBIX CJTyUasiX YIIOTPeOIsieTcsl KoauvyecTBeHHoe uncanTtenbHoe: Elizabeth I - Eli-
zabeth Premiere, fille d’Henri VIII (Henri Huit), Ho: Elizabeth II (Elizabeth Deux), Catherine
II (Catherine Deux), femme de Pierre III (Pierre Trois), Louis XIV (Louis Quatorze) u T.1.

HekoTopble IMHIBUCTHI K ITOPSIKOBBIM UMCIUTEILHOM B HEMEIIKOM SI3bIKE OTHOCST 06pa3o-
BaHMS Ha -ens, BO3HMKAIOIIMe TPy IIPUCOeqMHeHMM JaHHOTo ¢popMaHTa K hopMe yke cylie-
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CTBYIOIIEr0o MOPSIAKOBOTO UMCIUTEIBHOIO [5]. Takoro poma o6pasoBaHmust comepskaT Kak Obl
U36BITOYHYIO (YIBOEHHYIO) (DOPMY IMOPSIKOBBIX UMCIUTEIbHbIX, T.€. UMEET MECTO TOPSIIKO-
BbI/1 TUIeOHA3M. B jiekcukoHe 1o pemakiyeii X. BycmaH 1mof mopsiiKOBbIMM UMCTUTETbHbI-
MM TIOHMMAIOTCS Takue oO6pa3oBaHus, Kak erstens, zweitens, B To BpeMst Kak hopmbl erste(r),
zweite(r) BOOOIIe He YITOMUHAIOTCS [6].

B HeKOTOpBIX rpaMMaTMKaX HEMEIIKOTO SI3bIKa JaHHbIe 00pa30BaHMSI OTHECEHBI K paspsimy
pa3meNUTeNbHbIX (OUCTPUOYTUBHBIX) enuumil [11]. ABTOpbI LIMTMPOBAHHON TPaMMAaTUKMU
CUMTAIOT, uTO pasgenutenbHble (Einteilungszahlen) obpasyiorcst He OT GOPMBI TOPSIAKOBIX
YNUCIUTENbHBIX, KaK MUIIYT APYyTYEe T€PMaHMCThbl, & OT KOJUYECTBEHHBIX UMUCIUTENbHBIX C
addurcom -tens: zwei-zweitens, vier-viertens u 1.11. K onipesesieHHbIM UMCIUTENbHBIM OTHO-
CSITCSI €OVMHMIIBI, B COCTaBe KOTOPBIX 00S3aTeIbHO MPUCYTCTBYIOT KOJIMYECTBEHHbIE UMCIIM-
TeJbHbIe. EqVMHMIIBI, yKa3bIBAKOIIMe Ha HEOTIpeAeeHHbIe KOIMYeCTBa, KaK MPaBUIo, MHOXe-
CTBO, HE COIEPKAaT KOHKPETHbIe UMCIUTENbHBIE, Cp. Viele, wenige, mehrere, einige u T.1I.
B maHHOV KOHUENUNUM pa3fennuTelbHble YMCIUTENbHbIE He OTHOCSATCS HU K KOJMYECTBEHHBIM,
HU K ITOPSIAKOBBIM, 2 00pa3yioT CaMOCTOSITETbHBIN Pa3psii KOHKPETHBIX YNUCTUTENTbHbIX.

B nekcurorpadmyeckoit mpakTuke JeHyMepaTuBHbIe 00pa30BaHMs TAKOTO TUIIA pacCMaTpu-
BaIOTCS JIMOO KaK BBOAHBIE CJI0BA, JIMOO KakK Hapeuwus, CP. PyCCK. BO-TIEPBbIX: «8800H. CJl. 060-
3HavaeT MU MePedncaeHnn MepBbIil MyHKT, pasmen u T.IL» [12], anmr. firstly: “adv. in the
first place” [13], &p. premiérement: “adv. en premier lieu” [14]; Hem. erstens: “Adv. als
Erstens, an erster Stelle” [15]. 3gech HanpalmuBaeTCcsl KATErOpUaabHO ABYXCJIOVHbBIN TePMUH
«HyMepaTUBHbIE HAPEUMsI» UM HapeUns-UMCIUTETbHbIEY.

B aHrmiickoM 1 GpaHIly3CKOM SI3bIKax MOJ00HbIE eAVHULIBI 00PA3YIOTCS HapeUHbIMU Cyd-
dbukcamn. Takum o6pa3oMm, JaHHAas TPYIIa €AVMHMUILL IIPEICTaB/IsSIeT Co60i MPOTUBOPEUNBOE
€IVIHCTBO — B IIJIaHE COEPsKaHMsSI OHM YKa3bIBAIOT Ha MOPSIAKOBOCTD (MIOC/IIEN0BATEIbHOCTD)
coObITHIA, GAKTOB, a B TIJIaHE BbIPasKEHMSI OHM 0POPMIIEHBI KaK Hapeuus.

B TIOPKCKMX SI3bIKaX TaKue eNMHMIbI 00pasyioTCs OT MOPSAKOBBIX UMCIUTEIbHBIX C ITOMO-
mbIo cyddrKca UCXOMHOTO Magexa, Cp. TaT. YHBIHYbI «IeCSThI» — YHBIHUBIIAH «B-IEeCSThIX»,

QJITBIHYBI «IIECTOM» — AJITBIHUBbIJAH «B MIECThIX» U T.II.

JleHyMepaTUBHbIe 00pa30BaHUSI 80-NEPBbIX, 80-8MOPbIX, 8-MPEMbUX U T.II. B PYCCKOM SI3bIKe
MMEIOT 0CO0YI0 CTPYKTYPY. AbduKC -bIX /-MX BCTpevyaeTcs B popMe POAUTENHLHOTO IMagexa
MHOXXECTBEHHOTO YMC/Ia COOMpaTeNbHbIX UYMCIATENbHBIX U OGraromapsi mpeduKkcaabHO-
MPeAJIOKHOMY KOMITOHEHTBI B(0)- COXpaHSeTCs KOJIMYEeCTBEHHOEe 3HaueHUe, T.e. IOPSIAKO-

BOCTD COOBITUIA.
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